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AD

GENESEOS CAP. VI - IX.
OBSERVATIONES

CAp. VC.

J^raemittitur biftonae Noacbi diicriptio deprav-ationis hö-
minu in, qua örtum v. i, progmTum v. 4. etpoenam v .7.

Verf. £. α.

Vetus : Dä mannifkorna begynte for υ kar pä jordene, och
födde fig döttrar: Dä fägo Guds Joner mannijkomas döttrar*
att de voro dageliga, och togo till hnfirur hvilka de half ville.
Nävus: Men nar minnijkorna begynte förökas pä jorden, och
dem jemvctl föddes döttrar; fägo Guds föner mannifkomas döttrar,
att de voro dageliga} och togo fig hufirur, hvilka dem hälfi behagade.

Luther habet: Da fich aber die Menfchen begunten zie
mehren auf Erden, und zcugeten ihnen töchter, Da fahen die
kinder Gottes nach den Töchtern der Menfchen, wie fie fchön
waren, und nahmen zu Weibern, welche fie wolten. Dsnus;
Og det Jkede, der mennxfkene havde begyndt at formeres paa
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jorden, og dem föddes döitre. Da faae Guds1 förmer menm-

Jkens döttre, at de vare Jkiönne; og toge βg huftruer ej alle,
fom de udualde. Michaelis: Als ßch aber die Menfchen auf
dem Erdboden fehr vermehreten, und Tochter von vorzüglicher
Schönheit gebühren wurden, fahen die Söhne Gottes (die Gott
für Vater und Schöpfer erkannten) auf die Töchter der Menfchen,
{d. i. auf die., welche weiter nichts als Töchter der Menfchen zw

ßeyn glaubten) weil ße ßchon waren und nahmen ßch Frauen un *

ter allen, die ihnen gefielen. Et de Wette: Und u gefchah,
als die Menfchen begonnen ßch zu mehren auf der Erde, und
ihnen Tochter geboren wurden, da fahen die Söhne Gottes die
Tochter der Menfchen, wie ße fchön waren, und nahmen ßch
Weiber von allen, die ihnen gefielen. Secutus eil v. Meyer
Lutherum, modo begmten m utåvit in begannen, et kinder
Gottes in Söhne Gottes, addita notula: "A. (quod fignificat;
auch, et uiteriüs ab Auétore ita expücatur: bezeichnet ei¬
nen gleichgeltenden oder noch nahern Ausdruck). Sohne
der Elohim. Allgemeiner Name der verHändigen Wefen,
die nicht aus Adam find. Hiob Ϊ, 6. C. 1. C. 38, 7.*
ad vocera der Menfchen, addidic notulam: 11. (quod figni¬
ficat; Hebraifch) Adam." Demum Leo wollen pofuit er·

wählten.
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Noftrum non eil definire, quid per DihVNi-r-oii et
t.iyn rn^ intelligendum. Illain didtionein Dathe reddi.

dit: qni de nomine Dei p.ocabaninr, refpiciens didu-tn Cap.
IV.: 26. quod ita reddidit: Tun c coeperant homiäes de. no¬

mine Jovoe voeari, addita notula: "Hase verba refpiciunt
difcrimen, quod Cap. 6, 2. clarius mdicatur inter filios
Dei efc filios hominum. Filii Dei vocabantur, qüi Beim
Adomi colebant. Adanrius fuit filius Dei, Luc, 3, 38. et

omnes, qui hunc Deum profitebantur, annumerabantur
his fiiiis Dei. inter Caini poileros cognitio Dei probabi-
liter maturé cfit extin&a. lpfe enim remotus a patris
fui confuetudine et Yelsquorum ex familia ejus, horno na¬

tura fua pefiimus h.&buic fine dubio progeniem ipfo viti-
ciiorem, qui propterea ab illis Dei fiiiis fijii hominum vo-

cabautur. Phrafis D\y'n ?op hoc fenfu extafc etiam ΕΓ. 44,
5. 48> 1/' Qui plura de his diligenter difputata legere
volueritj adeafc Mich; eiern efc Vaterum. Quid vero pra-

vitatis argueret, ii in tnatrimonium duxerint juvénes
quas elegetrnt, Ii. e. quse iibi placuerint, modo confen-
ferinfc parentes et ip'ae pueilse, plane non videmus. Ha¬
bet Dathe: quascimque placuijfet, quibus fortalTe vel pro-

miicuuni quid indicare voluit, jatn hane, jam illa tu, pro
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lubitu, vel vim illatam, ut fimilitudinem quandatn cum

raptu Sabinarum cogitare liceat. Quod fane nefandnm
et ingruentem fatis arguens depravationem. fignifl··
cat proprie eligere, fed quoque, ut habet Gefenius: "2)
Gefallen haben an etwas, jemand (wovon die Wahl håu-

fig ausgeht, vgl. bes. die Phraien mit n, und das lat.

diligeve) mit dem Atens. und η. 1 Mof. 6,2: Viro ΐψΝ
von allen, d-ie iÄßiw gefielen, Jef. 14, 1; ^fehovah liebt jfacob

««d hat noch Wohlgefallen an Jfrael." Innu-
ere quoque videtuf di<5tlo coneubitum vagutn, non

data maritis jura, fed pro lubitu rapuifle quascumque fl·
bi vifum fuerit. Peilet eciam ΊψΝ pofitum eile pro

quemadmodum ipfis placuerunt b. e. pro lubitu. Quod
optime congruit cum fequente wn cam finnt, illecebras
modo carnis feftantur. Senfu vero careret, utpote me-

ra TttOTchoyicc, ii diceretur: de togo dem de valde. Supra
quidem diximus, nos jarn non definire velie, quid per

tr>tthNn «on fignificetur; cum vero idoneas fatis canlTas
adtulerit Vater, cur hoc loco id reddiderit: Söhne der

Klohim, eas, ob vim quam in ipfam Verfionem habere
poiTent, non prseterire licet. Poftquam igitur adtulerit
verfionem Symmachi, vlo) των ΰυνα,ςευίντων, Chaldaeique et

Samaritani, filii dominorumy procerumy infertaque obferva*
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tione A ηgli Alex. Geddes, Aquilam (τα v 3ä) et Syrum
expreffiiTerpfum Alex. et 3 alios Godd. ταv I XX
habere olyysKoc re Θε2, ita pergitr: bedeutet zu¬

teilen : Grefte der Erde, aber D>n^Nj-r auch nach ei¬
nem andern unbeftreitbaren Sprachgebrauche, vergl.
Num. 21 y 29. Deut. 14, 1. Mal 2r *1. Verehrer der Elo-
him, Gottes. Bey allen diefen Erklärungen mufs man das
DiNrt nBa gegen den angegebenen deutlichen ZuTammen¬

tlang mitV. i» (anteaenim obfervaverat, βίνπ v. 2.
filias eile eorundem hominum, qui v. 1. dicuntur coepiile
in fuperficie telluris augeri) in irgend einer andern Be¬

deutung, von einer befondern Art der Menfchen, neh¬
men, die alle bios gerathen werden und mithin willkühr-
lich find, ja nicht einmal den Schein für fich haben,
dafs der Verf. an fie dachte. Ueberdies führt das

Tochter, wenigftens am natüdichften auf «die eigentliche
Bedeutung des -os Sdhne, auf wirkliche Abftammuπg;,,
Obfervandae quidem et penfitandae funt has rationes, fed
quominus in ipfura textum recipiatur verfio Vateri, ve-
tant argumenta .graviora. Novum enim et mirum ejus-
modi quid vulgo certe videretur, fi vel verum eilet, de

quo nobis nondum fatis eft perfuafum. Vim vero ar-

gumentorum Vateri non infringere videtur Gefenius,
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qui ita: Via Kinder Gottes, nach der hebt*.
Mythologie, die iiBngen göttlichen WeTen, die mit Je-
hovah den HiirinVel bewohnen, it. die man von

wahrscheinlich nicht unterfchied, Gén:'<5, f. "ff! Ηiob-. i»

6. 2, 1 38, η.''(vgl·. Pott's Mofes n. David S. 312) Γοηίϊ:
Verehrer Gottes, ftfum. 21, 29. fDeut, iV, τ. Prov. 14,

• ij ..-.ι, liMi ntdh VsH xtfAtä T·'26" Quae omnia ih medio relinqmmus, atqüe Veterem
et NovutiV Interpretern, qui in bis conTentiunH iequl tur
tifiimum putamus. Adeoque hos verfns it'a vertendos
ducimus: Och det Jksdde, når månnijkorna begynte förökas på
jorden och dem föddes' döttrar, da fågo Guds ßnef månnijkor·'
nas döttrar t att de voro dågeliga; och de togo ßg qvinnov 3

hvilka hålfl dem behagade.

Verf. 3.

Vetus: Da fade Herren: Månnijkorna vilja icke mer låta
min Anda firajfa ßg: ty de åro kStt. jfag vill anm gifva
dem hundrade och tjugo års dag. NoVUS: min Ände
Jkall icke beftraffa månnijkorna oupphörligen und&r deras vill/a-
reife. De åro kött; dnhu Jkola de få lefva i hundrade och tjugo år

Locus hic eft vexatiffimus. Occurrit ibt &lrce%
λεγόμενον ρτ, de quo Gefenius !ta: 'To viel als das arab,
f ' 't

. .... r -

φΜ fur (jjo fchlecht, niedrig, verachtet feyn. Fut. Ji*t;


